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商标国际注册特别联盟(马德里联盟) 
 
 
大 会 
 
 
第四十六届会议(第 20 次例会) 

2013 年 9 月 23 日至 10 月 2 日，日内瓦 
 
 
 
报 告 
 
经大会通过 
 
 
 
 
1. 本大会涉及统一编排议程(文件 A/51/1)的下列项目：第 1、2、3、4、5、6、8、11、12、13、

14、15、16、19、20、21、22、23、38、47和 48项。 

2. 除第 38项外，关于上述各项的报告均载于总报告(文件 A/51/20)。 

3. 关于第 38项的报告载于本文件。 

4. Grace Issahaque 女士(加纳)当选为大会主席；Rimvydas Naujokas 先生(立陶宛)当选为副主席。 

统一编排议程第 38项： 

马德里体系 

5. 讨论依据文件 MM/A/46/1和 MM/A/46/2进行。 

6. 主席宣布会议开幕，并宣布自马德里联盟大会上届会议以来，《商标国际注册马德里协定有关

议定书》(以下简称《马德里议定书》)有四个新的正式加入。《马德里议定书》2013 年 2 月 19 日在

墨西哥、2013 年 7 月 8 日在印度、2013 年 8 月 17 日在卢旺达生效，2013 年 10 月 16 日将在突尼斯生

效。随着这些加入，《议定书》的成员现在有 91 个，马德里联盟只有一个成员仅受《协定》的约束，

马德里联盟的成员总数保持在 92 个。主席对马德里联盟的新成员表示祝贺。 
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信息技术现代化计划(国际注册马德里体系)：进展报告 

7. 讨论依据文件 MM/A/46/1进行。 

8. 该文件包含自马德里联盟大会上届会议以来信息技术现代化计划所取得的进展。 

9. 秘书处指出，所述计划第一期现已结束，取得的成果包括用于各主管局和用户的各种网络工具。

二期开发进展顺利，计划 2014 年第三季度期间进行部署。文件提议，计划三期应解决明年部署后出现

的任何人体工程学或流程再造问题。三期活动的详细信息将提交下一届马德里联盟大会，并应在原项

目预算内进行。 

10. 大韩民国代表团认识到，开发 IT 系统对 WIPO、各知识产权局和申请人是非常重要的。代表团要

求 WIPO 进一步投资 IT 开发。虽然认识到这些开发的重要性，代表团仍强调需要解决对马德里体系用

户来说是有益的其他问题，如基础商标的要求和中心打击。因此，代表团将在相关工作组就这些事项

作出贡献。 

11. 印度代表团说，其很高兴地通知大会，《马德里议定书》2013 年 7 月 8 日在印度生效。尽管印

度依据《议定书》第 14 条第 5 款作出了声明，意味着印度不能在早于 2013 年 7 月 8 日的国际注册中

被指定，印度已经在 1,100 多个国际申请中被指定。代表团宣布，印度知识产权局完全是自动化的，

已经准备好履行原属局和缔约方的责任。而且，其开始接收来自 WIPO 的指定印度的国际注册电子通知，

来自印度的国际申请也以电子方式发送至 WIPO 国际局。代表团赞赏马德里商品和服务数据库(以下简

称为“MGS”)的效用，一些印度商标利益相关者已经使用了该数据库。 

12. 大会： 

(i) 注意到计划一期业已完成； 

(ii) 注意到计划二期的进展情况；并 

(iii) 注意到关于计划三期工作的详细说明将在下一份进展报告中提供。 

马德里体系商品与服务数据库：进展报告 

13. 讨论依据文件 MM/A/46/2进行。 

14. 秘书处介绍了马德里商品和服务管理器的运行状况。秘书处指出，MGS 现在有 15 种语言，该工

具可能会对国家和国际申请均有益处。秘书处补充说，MGS 有一个可以检查马德里缔约方对商品和服

务能否接受的功能，秘书处还告知说，剩余的项目资金将继续致力于 MGS的语言多样化。 

15. 挪威代表团感谢 WIPO 国际局提供非常翔实的文件。代表团指出，MGS 的开发非常积极，WIPO 国

际局开发数据库的工作非常扎实。代表团还感谢 WIPO 国际局在数据库翻译成挪威语时富有成效的合作。

代表团说，其已特别注意到“指定缔约方检查可接受性”这一新功能，强调这个功能可以使用户能够

检查一个名称在指定的缔约方是否被接受，从而避免收到指定缔约方的临时驳回通知以及随后的额外

费用和延误。代表团补充说，这个功能也有利于缔约方，可以避免对归根结底通常很容易解决的问题

发出临时驳回。举一个例子，代表团说，如果某缔约方决定在实践中改变名称的可接受性，这个功能

可能大有用处。用户可能会立即得知这一变化，从而避免对用户和缔约方双方本来就低效的后果。最

后，代表团鼓励尽可能多的缔约方参加该数据库，指出不论缔约方是否想完全参与，代表团鼓励它们

至少参加“检查可接受性”这一功能。 
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16. 中国代表团感谢秘书处所作的杰出工作，并表示其满意看到 MGS 所取得的进展，这将使用户从

更方便的服务中受益并减少不规范。代表团表示支持数据库的开发，并表示，中国将继续与 WIPO 在这

方面加强合作。代表团对使用结余资金向感兴趣的主管局提供财务支持表示同意，以便鼓励他们参加

MGS，从而增加数据库语言的多样化。 

17. 大会： 

(i) 注意到文件 MM/A/46/2中所述截至 2013年 5月 30日实施 MGS数据库的进展； 

(ii) 注意到项目结余资金继续用于向某些感兴趣的相关主管局提供资金援助(见文件

MM/A/46/2 Rev.第 26 段)，使其能够翻译 MGS 数据库，并使该数据库拥有其本国语言版本；

并 

(iii) 要求 WIPO 国际局向 2014 年大会报告 MGS 数据库运行情况和项目结余资金使用

情况。 

 
 

[文件完] 


